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Ljubimo razlike!

V samem éloveku je sila ra-
zlik genetsko dolcéena, med-
tem ko je sila zdruZevanja le
pridobljena, pa éeprav je $2-
cialno tn individualno nujr}a.
Prav zaradi tega je v nas sila
Tazlik moénejda od sile zdru-
Zevanja. Lahko bi jo nazivali
kot mnagonsko. Veliko prej
opazimo na soéloveku razlike
kot pa enakosti.

Vse te razlike pa ustvarjajo v
nas obéutek strahu ali neza-
upanja ali razodaranja, nikoli
pa ne obdutka zadovoljstva,
veselja. Pogosto slifimo reéi:
»Skoda, da nisem tak kot
on!* ali kaj podobnega. Le
redke so odkrite iziave: . Ka-
Ieo sem vesel, da sem razliéen
od tebe!” In vendar, samo §
pomodjo razlik lahko dopal-
Njujemo drug drugega.

Pogost pojav, s katerim se
moramo soocati, pa je pojav
degeneracije ene ali druge od
teh sil. Ce degenerira prva
(sila razlik), nastane kaos,
anarhija, neurejenost, popol-
na zmeda. Ce se na to zgodi
drugi (sili zdruZevanja), na-
Stane egoizem, samozadovolj-
Stvo, ki se potem odraZa v
Useh plasteh nalega Zivljenja.
Degeneracija sile ' zdruzeva-
nja izrodi nezdravo teZnjo k
uniformiranosti, k odpravlja-
Mju ralik. To je tudi gibalo
Yseh wutopiénih socialistov,
teznja Marxa samega in vseh
teoretikov vzhodne demokra-
€ije, Najvedja nanaka teh mi-
slecev je ta, da ne ra¢unajo z
razliltami, ki vladajo v svetu,
OZiroma teZijo za odpravo
Tazlik, kar jo pa maravno ne-
Mmogocée. Z odpravijanjem
Tazlile ne bomo povelali sre-
¢e med ljudmi, kajti da do-
SeZemo to, bomo morali nuj-
N0 nastopiti s silo proti neka-
terim &lanom skupnosti in ta
britisk bo prav gotovo samo
Dovedal jarek razlik. Ljube-
<en in strpnost do bliZnjega
Se odrazata v iskanju tistega,
kar nas zdruzuje, in v dopu-
$¢anju razlicnosti drugega.

Marijan Kravos
Miladika 1982/10.
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novo meddobje

O je stavec v tiskarni zafel postavljati prve vrste pritujofega Glasa, je

bila Ze dotiskana zadnja Stevilka XVIIIL letnika Meddobja. Skupaj bosta

MEDDOBJE in GLAS prisla v roke naro®nikom., Kakorkoli Ze, to naj bo
poroéilo o novem Meddobju, ki je izSlo proti koncu marca 1983.

Spanski uvodnik “Como protagonistas de la historia” (Kot protagonisti zgodo-
vine) je s tehtnimi besedami zapisal Pavel Fajdiga. Izdajo odlikuje slovenskega
metropolita dr. Alojzija SuStarja predavanje, ki ga je imel na 12. kulturnem
veteru SKA ob priliki svojega obiska v Argentini. Predavanje nosi naslov
Odnos vere in kulture v izseljenstvu in zadeva poglavitna vpraSanja zdom&evega
vzivljanja v tuji zemlji ter ohranjevanja njegove kulture in vere.

France PapeZ je tokrat sodeloval s pesmijo Moji ljudje. Svoj bivanjski poloZaj
izraza v vzduSju hvaleZnosti in neizrekljivo skrivnostnega odnosa do soljudi.
Meddobje XVIII je pravzaprav Ze osmi letnik revije, ki ga Papez pripravlja
kot njen glavni urednik.

Vinko Beliti¢ zakljutuje vrsto frtic pod naslovom Slovo od puste deZele, v tej
Stevilki: Povratnik, Silvestrovo in Beg od Saturnalij. Preteklost in sedanjost,
lirsko razpoloZenje in perefa stvarnost so postavljeni v resniéni prostor, ki Zivi
v polnosti dogajanja in lepi kompozicijski ureditvi.

Dr. Tine Debeljak je znan po svojih kvalitetnih prevodih del iz svetovne litera-

ture, predvsem slovanskih jezikov, To pot je prazvedel Jana Lechona Jasno-
gorski Gospé,

V Primitivnem in modernem pojmovanju zgodovine je Peter Breznik predstavil
glavne nazorske interpretacije zgodovine.

Glavni literarni prozni prispevek je o. JoZzeta Cukaleta novela Jezne ulice, ki je
zasluZila prvo nagrado na leposlovnem natefaju SKA v spomin na Valerijo
Pippovo. V priéujofem Glasu objavljamo pogovor z aviorjem ravno o tej noveli
in o njegovem delovanju misijonarja in pisatelja.

Leva Detela Govor v temi je prav to — govor, namenjen Slovencem v mati&ni
domovini. Detela prikazuje slovensko kulturno stvarnost. kakor jo sam vidi,
,»,V preciznem, jasnem, skorajda neprizadeto hladnem jeziku* ter dokazuje neiz-
¢érpno iznajdljivost v ironiénem obrafunu z uradno oblastjo.

Pod skupnim naslovom Posneti soneti IV je Karel Rakovec prispeval s prepes-
nitvijo raznih sonetov. Ana Ahmatova, Francesco Petrarca, Michelangelo Buona-
rroti, Alice Meynell, Willem Kloos, Elizabeth Barrett Brawning, William Sha-
kespeare, Richarda Huch, Luis de Camdes, Louise Labé, Rainer Maria Rilke in
Dante Alighierri spregovorijo kot v izvirniku. Bralec si naj ustvari sodbo, a tu
se poklonimo mojstru, ki v zahtevni prevajalski umetnosti ohrani sveZost, po-
mensko tofnost in stilni smisel izvirnikov.

V tej Stevilki je objavljeno sklepno tretje dejanje Diega Fabrija drame Preiskava,
ki jo je pred 25 leti prevedel za gledaliski odsek SKA dr. Branko Rozman.

Pod zaglavjem Zapisi Karel Rakovec ponatiskuje ,precej spremenjeni prevod
Williama Blakea pesmi Tiger. Konéno je v reviji objavljena tudi Kronika dejav-
nosti Slovenske kulturne akcije, to so beZni obrisi kulturnih veferov v XXVIII
in XXIX sezoni v Buenos Airesu; 22 kulturnih prireditev, ki dokazujejo Sirok
obseg kulturnega Zivljenja Slovencev v Argentini.

Likovna priloga na Stirih straneh je delo akad. slik. Marjance Savindek. Ovitek
vseh teh Stevilk XVIII letnika Meddobja je delo arh. Jureta Vombergaria.
Vsekakor zanimivo gradivo in precej posrefeno ravnoteZje med razpravno prozo,
novelo, pesmimi in prevodi. Zeleti bi bilo tudi ve® krajSega, za revije zna-
tilnega gradiva kot so bibliografske rezencije, porotila, polemike itd,

Narocnina je za Meddobje kot vsakdaniji kruh:
Prosimo vse, ki prejemate revijo, da nam ga privoitite!




z Jozetom Cukaletom o njegovih
.Jeznih ulicah”

V zadnjem Glasu smo poro¢ali o izidu leposlovnega
natetaja v spomin Valerije Pippove. Nagrajeno delo
p. JoZeta Cukale je izSlo v zadnji Stevilki Meddobja
XVIII. letnika.

Misijonar in pisatelj Cukale je z ljubeznivostjo in pri-
pravljenostjo zadostil naS§im prekomorskim vpraSanjem.

P, Cukaleta poznamo predvsem kot misijonarja

pa tudi kot pesnika. Kdaj ste priceli svojo lite-

rarno pot?
VaSe vpraSanje o mojem literarnem udejstvovanju me
prenaSa v Zavod sv. Stanislava v 8t. Vid nad Lju-
bljano. Pri prof. Luku Arhu so nam ure slovenS@ine
hitro minevale, zlasti ker je skoraj zmerom ostalo
nekaj minut za branje slovenskih novelistov. Arh nam
je dal tudi priliko za recitacije domade poezije. Gre-
gorlita sem takrat znal domala na pamet. Precej tudi
PreSerna.

Ko je dr. Breznik vstopil v razred s kupom poprav-
ljenih spisov v naro¢ju, sem bil po navadi klican, naj
berem svoje sestavke. Ob strani mi je takrat stal
France Svet, moj daljni sorodnik iz Slavine na Krasu,
ki je kmalu po svoji novi ma8i umrl: anima candida!
Vsak mesec sem radovedno prelistaval NaSo zvezo,
Kres, Duhovno zivljenje, Mladiko in Dom in svet, da
najdem svoje ime med poeti.

Ali je to vafa prva novela?

Jezne ulice niso moj prvi novelistiéni zapis. Pred leti

mi je KatoliSki glas iz Gorice priobteval podlistek

»Njena zadnja maZa‘ pod psevdonimom Florjan Doli-

nar v razseznosti desetih poglavij. Pogum za to no-

velo je bila opomba Ruda Juréeca, ki se je izrazil o

neki zgodbi v Katoliskih misijonih: ,,To je literatura‘.
In za Jezne ulice?

Namig za Jezne ulice iStem v pobudi predsednika SKA
g. Ladislava Lentka, naj se pridruZim natecaju.
V Jeznih ulicah opisujete dan v Zivljenju misijo-
naria v Kalkuti; prikazujete ga, kako mora delati
misijonar v koncilskem duhu v nerazvitih deZe-
lah. Kaj je glavno, preskrbeti delo in mir ali sle-
diti Bogu samo v cerkwvi in v podeljevanju zakra-
mentov? Stara rana je nekako zaceljena: misijo-
nar mora biti del naroda, del kulture, kjer Ziwvi,
in Cerkev ne sme biti odiujevalnica. Jezne ulice
zavpijejo, kadar se zbudi prazen Zelodec. Do kod
segajo korenine Jeznih ulic?
Preden so ulice stopile na papir, so se razvnele v meni.
Problem nezaposlenih mladih ljudi je v nerazvitih de-
Zelah akuten. Obup odrinjenih, ki bi radi ustanovili
druzino, posebno Studentov, me prevzame ne le z ne-
kim sofutjem, ampak grebe globlje. Clovek sozaljuje
in so-trpi, da povzamem Kristusov izrek: smili se mi
mnozica. Pravite, da je prevzela tudi vas. Pisal sem
jo pat pod pritiskom dela in v pomanjkanju &asa. Ka-
dar so skladi premoga pod velikim pritiskom, pravijo,
da se ustvarjajo dragoceni kamni, ¢e ne pretiravam?
Sicer pa, dragi, Vi ste z vpraSanjem obenem tudi Ze
odgovorili, vsaj deloma. Kaj je sréika dela vsakega
tloveka, misijonarja e posebej? ZboljSati samega se-
be in okolie s sluZenjem in prifevanjem. Onemogli
padajo z aufobusov, s tramvajev, ob cestnem tlaku,
od vrodine na od sonca sezganih poljih. Veliki Sama-
rijan kli¢e Samarijane, véasih mora$§ biti tudi njegova
mula ali osel.
Rad bi omenil le dve zgodbici za ilustracijo zadnjih
dni. ,,Oblefeni ste kot Bengalee, po naSe in lepo se
vam poda. Odkod ste prisli in kako gledate na nas?‘
VpraSanje je bilo kar dobrohotno in mislim, moj od-
govor pravtako: ,Rad vas imam, to je vse.” Hindujcu

je zaZarelo oko. ,,In mislim, da me vi tudi radi imate.*
Razvnelo jih je. ,Pater, pridite k nam na obed“, so
me zaprosili po vrsti. Prifevanje bratstva je nujno
sredstvo, kako priti ljudem do srca. Ljubezni se ne
more nihte ustavljati.

"V Diamtala je bilo veliko ljudstva. Zgradili smo cesto

in odsla sva s Skofovim vikarjem k otvoritvi. V krat-
kem nagovoru sem pohvalil ljudi, hindu in muslimane,
da so druZno veliko pripomogli, da so poleg ceste zgra-
dili tudi malo zavetiSte za stare ljudi. Potem je prisedla
k meni ena uéiteljic domaéink in prosila za besedo.
VprasSala me je, zakaj sem priSel iz daljne deZele njim
na pomoé&. Ali ni nekaj ob&efloveikega v meni, nekaj,
kar vse ljudi zdruzuje? Morda se je bala, da bi moj
odgovor presel na neko viZjo raven? Na mojih prsih
je namreé zagledala kriZ.

,Imate prav, ¢lovek sem in del ¢love3tva, del intimno
vaSega. Kot imate vi ufenike, tudi jaz hodim po sle-
dovih Absolutnega, ki je postal pogojen v ¢loveku
Kristusu in mi povedal, naj ljubim. Zato sem danes
tukaj...*

Misijonar ni samo delivec zakramentov. Cloveitvo v
tretjem svetu je prizadeto in krvavi iz mnogih ran.

Jezna ulica nosinovi misijonarja in mu da moz-
nost, da vpliva nanjo najprej na obéecloveski na-
¢in, nato pa kot misijonar. Kaksno vlogo igra tu
‘misijonar-literat?
Pravkar sem se vrnil od prijatelja Santi Bannerdzija,
zelo znanega kalkutskega umetnika-slikarja s pro3njo,
naj poslika steno v dvorani karmeli¢ank. Pomaga mi
pri mojem hobiju, ki je slikanje z olji, odkar sem obis-
kal njegovo razstavo akvarelov v Akademiji Rabin-
dranat Tagoreja. Namesto 20.000 rupij bo Santi ustvaril
umetnino za poloviéno ceno. A bolj pomemben je obisk
kalkutskega provinciala in nekaterih patrov iz kolegija
sv. FrantiSka, katerim sem pokazal vse snopie Med-
dobja in nekaj knjig, ki jih je natiskala SKA. Fascini-
ral jih je bogat izbor svetovne literature, oprema
knjiZnih zvezkov in kvalitetni papir. S tem so napravili
poklon Slovenski kulturni akeiji in vsem literatom, ki
garajo zastonj.
Iz Slovenije se spet obeta na obisk novinar, ki je pri
meni pred par leti dolgo v noé¢ slonel nad knjigami
in publikacijami SKA. Imena ne morem objaviti. Ali
sem prav povedal, da je zame biti misijonar, nekaj
kakor vsakdanji kruh, literatura pa kakor dobro vino
iz naSih goric...?

IZID RAZPISA NAGRADNEGA NATECAJA ZA
RAZPRAVE IN ESEJE ZA LETO 1982.

Na prvi seji Slovenske kulturne akcije v letu 1983, dne 24.
januarja 1983, je bil razglaSen uspeh razpisa natecaja za
razprave in eseje, ki ga je omogoéil neimenovani slovenski
mecen v izseljenstvu.

Razsodi&ée je prejelo v presojo 4 dela. Rokopisi o bili po-
slani iz Avstrije, Japonske in Argentine (2).

Razsodiiée se je sestalo na sejo dne 14. februarja. Eden iz-
med ¢lanov Zirije (Andrej Rot) je po doloéilih razpisa
zapustil sejo. Ostali so Stirje élani zirije: dr. Vinko Brumen,
dr. Tine Debeljak, Ladislav Lenéek in France Papez.

Izid njih presoje je naslednji: Prva nagrada ni bila podel-
jena. Drugo nagrado je Zirija razdelila med dvema prispev-
koma: IDEJNO - ESTETSKE IN RAZVOJNE RAZSEZ-
NOSTI SLOVENSKEGA ZDOMSKEGA LITERARNEGA
USTVARJANIJA, psevdonim JOUR FIXE, in VPRASA-
NJE DRUGOSTI ALI DRUGACGNOSTI SLOVENSKEGA
ZDOMSTVA. ELEMENTI ZA ONTOLOSKO UTEMELJI-
TEV ZDOMSKE BITI, &fra “1528”. Tretja nagrada je bil2
podeljena esejema ,KOSOV ‘SPEV O NASI GORI' V LUCI
SLOVENSKE NAZORSKE EMIGRACIJE, &ifra ,T. Er-
min“ in ,RAZMISLJANJA MED POTOVANJEM V TUJI-
NI¥, gifra ,Ivanéié®. Predsednik razsodiiéa je odprl ku-
verte s Siframi in razglasil, da odgovarja prva Sifra avtor-
ju LEVU DETELI, druga ANDREJU ROTU, tretja VLA~
DIMIRJU KOSU in ¢etrta AVGUSTU HORVATU.



nas éastni predsednik -
osemdesetletnik

»Sedemdeset let je doba naSega Zivljenia, osemdeset,
¢e smo krepki.* (Ps. 89)

Dr. Tinetu Debeljaku se ob njegovi osemdesetletnici
(27. aprila) lahko res dobro zdi, ker je v teh letih res-
ni¢no krepak. Krepak po telesu, ¢ posebno pa po duhu,
Krepak je kljub temu, da je vse Zivljenje garal, kul-
turno garal. Od srednjefolskih let, preko kulturnega
dela pri ,,Slovencu* in ,,Domu in svetu‘ doma, do svo-
jega umika iz domovine v tujino, kjer je njegovo kul-
turno garanje dobilo 8¢ poseben pomen, saj je bil in
Je eden najmotnejiih, e ne najmotnej§i steber slo-
venskega kulturnega Zivljenja v izseljenstvu.

Ni ga ,utrudila te?ka hoja“ slovenskega kulturnega
delavea v tujini, kajti hodil jo je 2 ljubeznijo do naroda,
vedot, da je narodu zlasti v izseljenstvu kultura kakor
oZivljajota Zivljenjska Kkri.

Ob veliki slovenski tragediji se ni omejil le na to, da
je zapel , Veliko maS%o za pobite Slovence*, ampak
je posvetil vse svoje izseljensko Zivljenje ohranjevanju
Zivega slovenstva v tujini, v Zelji, da bi se &im veé slo-
venske krvi ohranilo tudi v tujini: namesto enega po-
bitega Slovenca naj zaZivita dva. ..

Iz te ljubezni do naroda se je pred tridesetimi leti
pridruZil tudi Slovenski kulturni akciji. Njegova raz-
gledanost po slovenskem literarnem svetu je rodila
V njej vrsto dragocenih izdanj, med njimi tudi nekatera
Prav njegova dela. Ob nesrefnem nesporazumu, kakor
da se je SKA odtujila protikomunisti¢ni liniji, je, sam
SploSno priznani protikomunist, prevzel predsedstvo
Slovenske kulturne akeije, ki ji je potem nateloval ved
kot desef let. Naravnost junatko ljubezen do slovenske
kulture in nje pospeSevateljice Slovenske kulturne

Dr. Tine Debeljak |

govori v pozdrav
slovenskemu
metropolitu dr.
Alojziju SuStarju
ob njegovem
obisku
argentinskih
Slovencev

po predavanju na
kult. veéeru SKA.

akcije pa nam je izpri€al, ko je prepustil predsestvo
v druge roke, in ob tej priliki mu je ustanova priso-
dila &astno predsestvo, ki mu je na vsak na&in &lo radi
njegovega izredno velikega pomena za njeno Zivljenje
in za vse slovensko kulturno bitje in Zitje. Njegovo
sodelovanje je zdaj zlasti dragoceno na sejah odbora,
ker s svojim poznanjem slovenske kulturne preteklosti,
posebno literarne, ,,prinaa staro v novo.“

Slovenska kulturna akeija se ob jubileju svojega naj-
odli¢nejSega €lana zahvaljuje Vsemogotnemu, da dr.
Tinetu ohranja Zivljenjske moéi, in Ga prosi, naj mu
iih ohranjuje Se mnogo let v nadaljnje kulturno delo-
vanje med nami in v okrepitev zdravega slovenstva v
izseljenstvu in v celotnem narodu sploh.

Slavljencu pa z vso iskrenostjo Gestitamo k tako lepo
preZivetemu in rodovitnemu dosedanjemu zivljenju
in se z njim in vsemi njegovimi dragimi radujemo!
Bog Te Zivi, dragi Tine!

GLAS v trideseto leto

Devetindvajset let je za nami, odkar izhaja Glas Slo-
Venske kulturne akcije. Okolnosti so prav od zatetka
Nanesle, da je z ustanovitvijo SKA zatel izhajati Glas
Z izrecno kulturno informativno nalogo. €e bi hoteli
Spregovoriti o nadinu, kako smo to nalogo doslej reSe-
Vali, bi morali razdeliti ta tas skoraj treh desetletij na
razliéne dobe. Govoriti bi morali o zatetkih, ko nihée
i vedel, kako dale¢ bo mogla ustanova. Tedaj je me-
e€no izhajal skromen list; dve leti kasneje je postal
stirinajstdnevnik, od 1966 pa povetal obseg ter od
“80lj informativnega vestnika postal kulturno glasilo.
S Slovensko kulturno akcijo je doZivel preizkusnje,
1zhajal obgasno ter spet zatel izhajati redno, a v prvot-
A1 skromni obliki, morda v upo$tevanju stvarnih mo?-
Nosti, naznanjajo® zaZeleni preporod SKA. Morda bi
tudi morali spregovoriti o Glasovih urednikih, o Jur-
E_Ecu in tudi o Jelotniku, ki sta s svojo osebnostjo dala
hf*tu svojsko zasnovo, Njima in drugim urednikom ter
Piscem gre priznanje za doseZene uspehe v aktivnosti
Slovenske emigracije. Sicer pa tudi oni niso bili sami,
SPremljala in podpirala jih je ljubezen vseh, ki so Glas
Z veseljem jemali v roke, prebirali in Sirili.

Glas je od vsega poletka hotel zidati mostove med
lovenci in jih tudi zgradil. Bralce je seznanjal z mi-
Selnimi tokovi in dogajaniji predvsem v slovenskem kul-
turnem svetu. Odpiral jim je okno v svet in jim omo-
80%al premisljene, svobodne in odgovorne besede.
Devetindvajset let prisotnosti Slovenske kulturne ak-
Clje v kulturnem svetu dobiva v Glasu zvesto ogledalo
in skrinjo, ki hrani zapiske o kulturnih veterih, natel-
nih stali§¢ih ustanove, razmiljanja, poroéila, kriti¢ne
Poglede, literaturo in $e mnogo kaj.
Vstopamo v trideseti letnik z istim potrpljenjem in
dobro voljo, kakor so ju imeli ustanovitelji. Se naprej
nam bo manjkalo prostora, da bi nudili, kar bomo ime-

li na razpolago. Vendar nam dosedanja izkuSnja in spo-
znanja kaZejo, da bomo tako e dolgo &asa polni moti,

Visoko odlikovanje dr. Rudolfa Trofenika

Nemska zvezna republika je na predlog bavarskega mini-
strskega predsednika Josefa Straussa podelila dr. Rudolfu
Trofeniku visoko odlikovanje zlatega kriza na traku za
civilne zasluge. Dr. Trofenik je tako prejel eno najvisjih
nemskih odlikovanj za svoje zaloZnigko delo. Dr. Trofenik
je mamreé zbral ob zaloZbi DR. RUDOLF TROFENIK
VERLAG druzbo evropskih strokovnjakov za vzhodno ev-
ropsko, balkansko in bliznjega Vzhoda kulturo ter izdajal
s tega podroéja ved revij, zbornikov, znanstvenih razprav
ter faksimilnih ponatisov klasiénih del teh kultur, katerim
Je pridruZil s posebno ljubeznijo in skrbnostjo tudi pomem-
bne redkosti iz slovenske kulturne zgodovine. (BriZinske spo-
menike, prvi dve slovenski knjigi iz leta 1550, Dalmatinovo
Biblijo, Bohori¢evo slovnico, zbornik o slovenskem pro-
testantizmu, Valvazorja, pridige Svetokriskega, Pohlina,
Pisanice, Krempla, Prefernove pesmi v italijanséini itd.)
Uveljavil je razne slovenske sodobne znanstvenike, Vebrov
Zbornik, Slodnjakov zbornik, ponatisnil je tudi Matije Mur-
ka Jugoslovansko knjiZevnost,

To delo zaloZbe dr. Trofenika je naglo priznanje pri Nem-
cih. Predsednik Nemgke zvezne republike mu je odlikovanje
zlatega kriza za civilne zasluge osebno izrogil. Tako je
Nemska zvezna republika, na katere ozemlju dr. Trofe-
nik izdaja in tiska svoje knjige, spoznala veliko kulturno
vrednost njegovega svetovnega zaloZniskega dela.

SKA je vesela, da more {estitati slovenskemu kulturnemu
delavcu v inozemstvu, dr. R. Trofeniku k tako visokem odli-
kovanju, ki ga je s svojim znanstvenim razglaSanjem sloven-
ske kulturne dedis¢ine v svetu tudi tako resniéno zaslusil



v pobudo ustvarjanju - novi nagradni nateéaj

Pred dobrim letom smo razpisali dva natetaja, literar-
nega ,,V spomin § Valerije Pippove in ,Natefaj ese-
jev ali razprav iz problematike slovenskega ideolofkega
zdomstva*. Oba natefaja sta uspela, saj sta nam rodila
sedem leposlovnih del in Stiri razprave, kar vse bo obo-
gatilo naSe Meddobje in po njem naSega duha.

V Venezueli ziveti rojak Viktor Pipp nam je spet po-
nudil znesek 1.000 USA dolarjev za razpis novega li-
terarnega natetaja, in sicer pod nazivom V.V.V. Pipp,
se pravi , Liferarni nateéaj v spomin na V.V.V. Pipp®.
Plemenitemu rojaku, ki je s tem ponovnim darom za
slovensko kulturno ustvarjanje v izseljenstvu postal do-
slej verjetno najve¢ji mecen Slovenske kulturne akcije
in slovenske izseljenske kulture sploh, se za njegov
ponovni dar Slovenska kulturna akcija iskreno zahva-
ljuje!

Vse slovenske literate v izseljenstvu in zamejstvu pa
vabimo, da se¢ z napori in sadovi svojega duha pridru-
Zijo plemenitemu darovalcu in se udeleZe nateéaja s
svojimi literarnimi stvaritvami, za kar se jim SKA toplo
priporocal

Pravilnik , Literarnega nateéaja v spomin V.V.V. Pipp.“ je
sledeé:

SKA razpisuje nateéaj pod gornjim naslovom za izvirno
slovensko prozo, novelo ali értico, z najmanjSim obsegom
10 (deset) tiskanih strani revije Meddobje. Nagrada 1.000
USA dolarjev se razdeli po doloéditvi ocenjevalne komisije
tako, da najvi¥ja nagrada ne presega 500 USA dolarjev,
najnizja pa da je vsaj 100 USA dolarjev. S to edino ome-
jitvijo je Stevilo nagrad v okviru naklonjenih 1.000 USA
dolarjev medoloc¢eno.

Slog ni predpisan, tekst pa mora ustrezati umetniski kako-
vosti in tretjemu élenu pravil Slovenske kulturne akeije:

nova knjiga SKA

1z8lo je zgodovinsko delo prof. Alojzija GerZinida ,,BOJ ZA
SLOVENSKO SOLSTVO NA PRIMORSKEM za ¢asa de-
lovanja dr. Sreéka Baraga pri ZVU.“

Da nakaZemo, o ¢em vse knjiga poroc¢a, navajamo v nasled-
njem nekatera poglavja obseZnega dela:

Slovenski pouk od padea faSizma do 1. maja 1945. — Ti-
tovska zasedba, — Ustanovitey ZVU. — Italijani proti po-
polnemu slovenskemu Solstvu. — Stik ZVU s slovenskimi
protikomunisti. Dr. Baraga. — Priprave za odprtje sloven-
skih Sol. — Komunistiéni napadi. — OF konéno podpre vpi-
sovanje v srednje Sole. — Gonja ofarjev proti Solstvu ZVU.
— Razdeljevanje vpisnih pol. -- Uzakonitev slovenskega Sol-
stva. — Uéni naérti. — Uébeniki. — Polozaj konec 1. 1945 in
v zacetku 1946. — Protesti, stavke. — Angleska ¢asnikarica
o razmerah. — Proti rdeéemu nasilju. — Srednje Sole v Go-
rici. — Uéno osehbje na trzadkih srednjih Solah. — Prvo Solsko
leto teée. — Italijansko nasprotovanje. — Komunisti¢na
ofenziva proti dr. Baragu. — Baragov lastni Zivljenjepis. —
Dijaske stavke., — Baraga ostane, — Proti partijskemu na-
silju. — Usposobljenostni teéaji. — Baragovo poroéilo o sta-
nju slovenskega Zolstva. — Spomenica ,,Roditeljskega sve-
ta”. — Primeri komunisti¢nega nasilja v Solskem letu 1947/
48, — ,,Magna charta slovenskih sol*, — Solstvo pod upravo
jugoslovanske vojske. — Uditeljis¢e v Trstu. — Baraga-
ostati v Trstu ali oditi? — Slovensko Solstvo ob Baragovem
odhodu. — Za objektivno presojo tiste dobe. Itd.

Knjigo zakljuéuje kazalo osebnih imen in pa pregleden in
jasen zemljevid ozemlja, kjer se je ta boj odvijal.

Delo je izSlo samo v 400 izvodih, od katerih je 50 v
platno vezanih. Vse, ki se v Argentini zanimajo za knjigo,
vabimo, da takoj sezejo po njej, kajti kasneje bomo vse
ostale izvede poslali v zamejstvo in med izseljence po
svetu.

Cena brofiranemu izvodu z nad 200 stranmi obsega je 6
dolarjev, v platno vezanemu 9 dolarjev. V Argentini do
konca mesca maja 450.000 oziroma 600.000,

»ldejni temelj Slovenske kulturne akeije je narayni etiéni
zakon, potrjen in izpopolnjen po krséanskem svetovnem na-
zoru.*

Sodeluje lahko samo pisee, ki stalno Zivi v zamejstvu ali
zdomstvu.

Rokopise je treba poslati v tipkani obliki na naslov: Slo-
venska kulturna akeija (Literarni nateéaj), Ramon L. Fal-
con 4158, 1407 Buenos Aires, Argentina, in sicer do 31.
cktobra (Datum poStnega pedata).

‘Rokopisi morajo biti opremljeni samo s sifro, avtorjevo
pravo ime in njegov naslov naj bosta v posebnem pismu,
opremljenem z isto 5ifro. V primeru, da bi isti avtor sode-
loval z veé deli, mora poslati vsak rokopis v posebnem ovit-
ku in z drugo Sifro. Spremna pisma s pravim avtorjevim
imenom bo ocenjevalna komisija odprla Sele po dodelitvi
nagrad.

Za podelitev nagrad se bo ocenjevalna komisija sestala v
prvih dneh decembra 1983.

Komisija je sestavljena tako: Dr. Vinko Brumen, dr. Tine
Debeljak, dr. Joze Krivee, Ladislav Lencek, France Papez,
prof. Karel Rakovee in Andrej Rot.

Nagrajeni rokopisi se morejo objaviti brez nadaljnega v
Meddobju; za objavo nenagrajenih pa mora urednigtvo re-
vije dobiti odobrenje od avtorja.
Buenos Aires, 4, aprila 1983

Obenem Ze zdaj javljamo, da bo prihodnja Stevilka
GLASA razpisala tudi drugi nagradni nateéaj esejev ali
razprav iz problematike slovenskega ideoloskega zdom-
stva, na podlagi daru neimenovanega svojega ¢lana v

znesku 1.000 USA dolarjev. Slovenske mislece na ta raz-
pis Ze zdaj opozarjamo!

M?fqraw/wfu' Q.Qq

Na Dunaju je v zalozbi revije LOG iz§la leposlovna publi-
kacija LEVA DETELA ,,Tisoé¢letna vojna®“. Detela je doslej
napisal in izdal v nemskem jeziku tale dela: Izkusnje z ne-
vihtami, Legende o oéetu, Kraljev kip in Obéudovanje vz-
bujajoée kretnje vladanja, poleg Tisoéletne vojne.

Mons. dr. JANEZ VODOPIVEC je bil 21. maja 1982 ime-
novan za c¢lana Papeske teoloske akademije v Rimu.

Zupnijska hranilnica in posojilnica Slovenija v Kanadi je
podelila svojo letno kulturno nagrado 1.000 dol. arh VILKU
CEKUTI, ki je ¢lan gledaliSkega odseka SKA, v priznanje
za njegovo kulturno prizadevanje na gledaliSkem, likov-
nem in Solskem podrodju slovenskega izseljenstva v Kanadi.

Clan

leposl. odseka
Slovenske
kulturne akcije
pisatelj

Alojzij llija

je umrl v
Venezueli

4. nov. 1982.
Imeli ga bomo
v lepem
spominu ter
§irili njegovo
besedo po vsem
slovenskem
kulturnem svetu




Pismo iz Tokia
(sredi vzhodnojaponske zime)

Dragi Glas!

Kako dolgo Ti Ze nisem pisal — najbrz se Ti ni zdelo
navsezadnje neverjetno, da me miso ugrabili tihomor-
ski valovi, saj odnaSajo pesck madih obal tudi pozimi.
Toda jaz sem bil ¢akal nate; tudi meni se ni veé zdelo
tako neverjetno, da Te ni navsczadnije zadela kakina
blodeca krogla z Malvinskih otokov. Toda zdaj me po
pismu obwvedéad, da si mi svoje dragocene besede (obe-
nem z Medom) dal poslati z letalom Ze v zadetku ja-
nuarja,; letalo je torej e zmeraj na poti (danes je po
japomskem koledarju 24. februarja); najbre eno izmed
tistih letal, ki se morajo najprej sestati s kak$nim dr-
vedim satelitom v vesolju... Kar mi daje ¢as za vmes-
no kramljanje.

Ze dvakrat si mi ljubeznivo poslal nekaj izvodov ar-
gentinske Svobodne Slovenije: iskrena hvala! Reéi mo-
Tam, da je odliéno urejena: z zornega kota Tretje Slo-
venije skuSe objektivno podati vsakokratno sliko po-
litidnega, gospodarskega in kulturnege sveta. V. boZi-
¢ni $tevilki od 23, dec. 1982 sem tako lahko bral De-
klaracijo SLS ob njeni 90-letnici; ponosen sem mnanjo
in sem si jo izrezal za mamizni okvir. Menim, da te
besede me zwenijo vropagandistiéno, ker nisem ¢&lan
nobene volitiéne organizacije; dejal bi, da sem na to
Deklaracijo ponosen nma spontano-ljudski madin.
V Svob. Slov. od 13. januarja 1983 sem presenefen za-
sledil kritiko g. dr. Tineta Debeljaka, v rubriki ,,Med
knjigami in revijami®, pod naslovom ,V. K. Spev o
nadi gori. Povej mu prosim, ée kdaj tega ulenega
doktorja sre¢ad ma buenosairefki ulici, da sem mu za
kritiko iz srca hvaleZen in da me posebej veseli, da
me je pravilno razumel. Vsaka kritika mi je doslej bila
v pomo¢; tudi ta me mapaja s toplimi Zarki. Sibkosti
Speva, ki jih tako wvelik kritik odkriva, so zame na-
Sveti za bodole delo. Obenem ¢utim zadrego: kako se
naj v bodoce izognem kopifenja ,samostalnikov in od-
visnih genitivov” (str. 3)? Zdi se mi, da sem prav z
njimi lahko dosegel tisti uéinek, ki bi mi ga glagoli ne bi
Mogli v enaki meri nosredovati. Kakor refeno: v zadre-
9i sem, ker ne vem, kako naj sledim nasvetu; morda
ba Ti kdaj pregovorid gospoda doktorja, da se Se enkrat
Usede za mizo in podrobneje razloZi svoj uvid. Kako Ze
Dravite pri vas? Muchisimas gracias!
Vzhodnojaponska zima v naslovu mi isto kot severnoja-
bonska ali pa zahodnojaponska zima; pri mas namred
ne snezi, kvedjemu enkrat ali dvakrat, in menda le
2ato, da se Zeleznitarski tehniki preprifajo, da tudi v
Drestolnici fe ne vedo vsega; do¢im namred na severu
M na zahodu Japonske vlaki takorekoé memoteno dr-
Yijo skoz sneg in mraz, se v Tokiu naenkrat toliko apa-
Tatov pokwvari, da se vlaki le $e plazijo okoli, Tanjene
zelezne Zipali. Ge nam prevoz me gre na Zivce, lahko
Obudujemo naravo pod snegom, posebno njene bam-
use: skladno razcefrani zeleni listi izgubijo pod sne-
gom wvidez zelene raztresenosti, zdaj so le §e nekak$na
nadstropja zelene pagode, na katerih lagodno poéiva
Sneg. Tudi tipiéno japonsko obzidje, s katerim se obda-
Jajo bolj gosposke hiSe, in posebno kadar je zgrajemo
v slogu nekdanje prestolnice Kjéto — za kakdnih 75
Stopinj nagnjeno — se pod snegom prijelno spremeni:
Uadna odmaknjenost zidu izgine; maenkrat postane
del mehlke, zasneiene narave; zvefer potem iznad zidu
MeZikajo prijazne luéi skritih, nedotakljivih hi; kakor
@ se narava enkrat na leto potrudi, da izravna razlike,
ki delijo japonsko druzbo.
J“?OnSki prijatelj mi je dal prisluhniti ploiéi, ki z do-
Yrienim stereo zvokom in v ritmu tango orkestrira zna-
e japonske pesmi. Zvok je zares dudovit. Melodije pa
S0 me razodarale: skoraj nikjer ni refitve melodiéne na-
betosti v sréiko melodije, ki jo tako obéudujemo — in
Uzivamo, vsaj jaz — v latinskoameriski glasbi. Kakor da
qﬁpﬂ‘nci ne morejo odkriti melodij v tem smislu, éeprav
Jth tudi sami uzivajo, Pred nekaj leti sem prisostvoval
koncertu budistiéne moderne glasbe na ekranu; pred-

»Enjuguemos las lagrimas, y alejando nuestra vista
de lo pasado, tendamosla por el porvenir de la gloria nacio-
nal, que el 9 de julio ha creado en su doble acontecimiento.
La libertad sola, la independencia pura na ofrecian mis
que choque, disolucién, nada; pero cuando los pueblos, pa-
sado el vértigo consiguiente a una transformacién inmensa,
sosegada la efervescencia de mil intereses encontrados, se
atinan y levantan sobre su cabeza el libro de la ley, y vie-
nen todos trayendo el don de sus fuerzas, e inmolando una
parte de sus libertades individuales, entonces existe una
creacién magnifica que rebosa vida, fuerza, gloria, y pros-
peridad: entonces la vista se espacia hasta las profundi-
dades de un lejano porvenir.*

Fray Mamerto Esquiu
fragmento de un sermén pronunciado el 9 de julio de 1853
con motivo de la jura de la Constitucién Nacional.

(texto extraido de Limen, marzo de 1983, pag 5.)

vajali so jo v Kjoto... imel sem vtis, da gre sistem
dovrieno izvedenih zwvokov z umestnimi disonancami;
sorodnosti z gregoriansko glasbo misem mogel odkriti
(nekoé sem na Irskem moral ,uéiti“ Gregoriansko pe-
tjie). Se danes menim, da gre pri 'modernih budistih za
glasbo melodiénih vzdihov in krikov.
Pomlad je v zraku: led v Ohdckem morju severovzhod-
no od otoka Hokkdjdo se tanjSa; mésecki so vzcveteli
v juZnih vrtovih polotoka Béso ma jugu Tokia, kjer
imajo kar 13 stopinj dnevne toplote. Ze od konca jan-
nuarja cvetijo japonske éedplje belo, roZnato, in rdele-
vijoliéno. Moderni japonski pesnik Hekigodo (1873-
1937), ki je skuSal wvesti novo obliko hdiku, da ga
pribliza zahodnjaSki liriki, je takole zapel:
ime ni érite ardgane jama sugizdridi. Dobesedno .Med
ceSpljinimi cveti sem stopil z gore in zgredil rudnik.
V pesniikih 17 zlogih: Z gorske poti
med cvetoéimi ¢edpljami
rudnik zgreSim.

Z nezamrzlim nasmedkom ostajam Tvoj vdani daljno-
vzhodni

Prvi veter XXX. sezone kulturnih veéerov Slovenske kul-
turne akeije v Bs. Airesu bo v soboto 9. aprila ob 20, uri.
Na programu je predstavitev knjige prof. Alojzija Gerzi-
ni¢a BOJ ZA SLOVENSKO SOLSTVO NA PRIMORSKEM
ZA CASA DELOVANJA DR. SRECKA BARAGA PRI ZVU.
Knjigo bo predstavil avtor sam, koreferat bo pa podal dr.
Vinko Brumen, ki je bil tedaj v Gorici ravnatelj uéiteljiséa.
Drugi veéer bo v soboto 23. aprila pravtako ob 20. uri v
gornji dvorani Slovenske hige. Predvajanje filma SLEDOVI
delo nasega ¢lana Toneta Zrnca o Baragu z glasbenim so-
delovanjem c¢lana Jozeta Osane. To bo prvo predvajanje
filma v Argentini. O kulturni pomembnosti Baragovega
dela bo spregovoril nas éastni predsednik dr. Tine Debeljak.

Tretji kulturni veder SKA bo v soboto 7. maja ob 20. uri.
Dr Vinko Brumen bo tokrat predaval o temi: OD SPO-
ZNATNOSTI DO DOKAZANOSTI BOZJEGA BIVANJA.

Kot je zacetek XXX. sezone kulturnih veéerov SKA iz-
redno zanimiv, bedo prihodnji kulturni veceri prav tako
raznoliki in privlaéni. Na programu je namreé¢ med drugim
tudi pevski nastop solistke (mezzosopran) Bernarde Fink,
razstava slikarja Ivana Bukovea, razstava akad. kiparja
Franceta Ahc¢ina, gledaliSka predstava novega dramskega
dela slovenskega izseljenca v reziji vodje gledaliskega od-
seka Frida Beznika; tudi bosta predavala vodja teoloskega
odseka mons. Mirko Gogala in vodja filozofskega odseka
dr. Alojzij Kukovica. Ob koncu leta bo predaval dr. Tine
Debeljak o papezu Wojtilu kot literatu ter France PapeZ ob
100 letnici rojstva pisatelja Tvana Preglja, oboje s sodelo-
vanjem gledaliskega odseka.



Slovenski metropolit Skof dr. Alojzij SuStar je v pismu
predsedniku SKA med drugim tudi zapisal:

»Tebi in vsem Tvojim sobratom in vsem znancem in pri-
jateljem, posebno tistim, s katerimi smo se sreéali ob mo-
jem obisku, poSiljam prav prisréne pozdrave in vsem Zelim

veliko hoZjega blagoslova in uspeha v vsakem oziru!“

Dr. Sustar se tudi zahvaljuje za ,lepe fotografije* in je
vesel, da mu je SKA poslala nekaj njenih publikacij.

Leseni kroznik
z reliefom
metropolita
dr. Sustarja,
ki ga je
izdelal slikar
in kipar

Ivan Bukovec
ter ga poklonil
nadskofu

po njegovem
predavanju

pri SKA.

LEV DETELA nam pise 12. marca 1983:

..pdovolite, da se Vam in SKA zahvalim za dodelitev
obeh DRUGIH NAGRAD (nateéaj Valerije Pippove, na-
te¢aj razprav). Vesel sem teh dveh odliénih priznanj, ki
mi bosta v resno vzpodbudo pri nadaljnjem ustvarjalnem
delu in drugih naporih za duhovno rast slovenske kulture
in posebnega doprinosa, ki ga pogojuje avtohtona stvarnost
slovenskega zdomstva. Oba nagradna nateéaja po mojem
prepri¢anju POTRJUJETA Se danes dano aktualnost in
alternativno moznost SKA kot pobudnice slovenske svo-
bodne kulture.”

Na prosnjo tajnika SKA Andreja Rota se je v Londonu
Zivedt kulturnik dr. Dimitrij Bergant v pismu z dne 4.
marca o Kosovi pesmitvi ;,Spev o nadi gori takole
izrazil:

»Zelite kak vtis o Kosovi pesnitvi. Nisem knjiZevnik,
zato lahko podam samo vtise laika, ki se prepuita
vplivu umetnifkega dela.

Nenavadna pesniSska oblika, ki pa ne odbija, ampak
vabi k nadaljnemu poglobljenemu branju. Predstav-
ljam si, da je pesniku za vzor neka japonska pesniSka
oblika, meni neznana, in zato pri prvem stiku prese-
necujota. V meni je zbudila Zeljo, da bi si pribliZal tu-
di to pesnifko govorico, ki je izostala, in menim, da
Se vedno izostaja, iz povprefnega Solanja na na8i za-
hodni polovici zemeljske oble. Pesnik je v tej obliki
doma in gradi solidno in svobodno, uporabljajoé bogato

besedno zakladje, ki stalno preseneca po svoji izvir- -

nosti, barvitosti in ufinkovitosti.

Pesniska snov, razporejena v Etiri stavke, je predvsem
pesniiko vizionarno-simbolitna obdelava ideje sloven-
stva, padlih Zrtev v domovini in slovenskega izseljenca
v svetu. Misel ni vedno izpeljana razumljivo, vendar
pride do izraza predvsem v zvoku in barvi. Pri tem mi
je pomagalo branje na glas.

Besedilo kli¢e po barvni vizualizaciji in tu se morda
ni' vse posretilo. Vem, da si je avtor Zelel drugano

knjizno izvedbo; ta, ki jo drZim v rokah, me spominja
bolj na Ze nekam uvelo japonsko cvetje, ki si ga pa
Zeli§ pri sebi komaj utrganega, sveZega, z vodnimi
kapljicami pomladne rose naSkropljenega, GorSetove
risbe se mi na teh straneh ne ujamejo s Kosovim pesni-
3kim navdihom in riSejo bolj alpsko ozracje kot svet
pod Fudzi. Kosov japonski zvok in barva kliéeta po ja-
ponski &rti.

Vendar Kosov pesniSki dar mi je dragocen: zahvalju-
jem se pesniku za to dehtefo japonsko roZo mogoto, ki
v svojih tenkotutnih barvah odseva Zivo trpefe srce
slovenskega pesnika.

Z Zeljo, da bi na$ japonski pesnik in vsi, ki ob njem
potujejo Ze desetletja v Itako, vzdrzali na poti do ognji-
5ta, do centra.

Iskrene pozdrave!
Dimitrij Bregant

NASI KRUSNI OCETJE
NAROCNINO so od zadnje objave plaéali sledeéi:

Zdruzene drZave Severne Amerike: Frane Kovaédié, Slo-
venska narodna éitalniea, dr. Ludvik Pus, inZ. Stojan Ker-
telj, dr. J. Gorsié¢, dr. Touissant Hocéevar, Ana Gaber, Mija
Rode, dr. Joze Bernik.

Kanada: Levstik Tony, prof. Bibijana Cujec, duh. Janez
Kopaé CM.

Venezuela: Vilko Pipp, Alojzij Ilija.
Santo Domingo: duh. JoZze Mejaé CM.
Cile: duh. Andrej Prebil CM.

Argentina: duh. JoZe Rott, dra. Tatjana Jelkié, M. Berlot,
Iva Vivod, Avgust Horvat, Mila Hribar, duh. Boris Koman,
d. Franc Miheli¢, Libreria Kajouaune.

Avstrija: duh. Vinko Zaletel, duh. Ivan Tomazié.
Neméija: duh. Ciril Turk.
Anglija: Dr. Dimitrij Bergant.

DAROVE so nem nakionili:
ZDA: duh. Joze Ferkulj, 70 dol.; dr. Rajko LoZar, 20 dol.;
N.N. 50 dol.

Argentina: Zadruga SLOGA, 1.000.000 pesov; akad. slikarka
Bara Remec, 4.000.000 pesov; Herman Zupan, 10.019.164
pesov.

Kanada: JoZef Kmetié, 50 dol.; duh. Janez Kopaé CM, pesov
1.600.000; isti, 20 dol.

Brazilija: Vinko Mirt, 312.000 pesov.

Svica: Dr. Karel Vojska, 720.000 pesov.

Nemé&ja: duh. Ciril Turk, 10 dol.

Avsirija: akad. kipar France Gorse, 1.500 silingov.

Za GLAS so prispevali:

Vili Zadnikar, 380.000 pesov; dr. Nikola Pribié, 275.000
pesov; prof. France Novak, 150.000 pesov; duh. Milan Pov-
ge, 600.000 pesov; TomaZ MoZina, 10 dol.; duh. Julij Cuk,
20 dol.; Albin Sega, 10 dol. :

VSEM PRAV ISKRENA HVALA!

Sporoéamo, da je naroénina za publikacije
SKA v letu 1983 30 severnoameriskih do-
larjev ali ustrezna vsota v drugih valutah.
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